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„Mit Herz, Energie & Magnetkraft“  
  Interview mit Roland Förster 
“With heart, energy & magnetic power” 
  Interview with Roland Förster
» Avec cœur, énergie & force magnétique «
  Interview avec Roland Förster

EMOTIONS

LOVE WHO YOU ARE

Über Produktdetails, Varianten und Größen  
informiert die bei liegende Preisliste.

Die Schmuckdarstellungen im Katalog können von  
der Originalgröße abweichen. 
Gewisse Trendartikel sind nur begrenzt verfügbar. 

The enclosed price list contains information about 
products, versions and sizes. 
Photos of the jewellery in the catalogue may not be  
true to original size. Only limited stocks available for 
certain trend articles. 

La liste de prix jointe vous informe sur les produits,  
les variantes ainsi que les tailles. 
La taille des bijoux illustrés dans le catalogue peut  
varier par rapport au modèle original. La disponibilité  
de certains articles tendance est limitée.
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EVERYDAY SPARKLE

THE POWER OF MAGNETS

WELLNESS

# MY STYLE
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Was mich antreibt? Es steht 
schon im Namen: ENERGETIX ist 
Energie! Sie steckt in jedem Mag
net, jedem Produkt, jedem Team
mitglied. ENERGETIX ist meine 
Leidenschaft. Dazu zählt auch, 
dass bei uns jeder die Chance 
hat, sich mit unserer Unterstüt
zung etwas aufzubauen. Dieses 
dynamische Miteinander spornt 
mich an und macht mich sehr 
zufrieden.

Was mich fasziniert? Die Mag
netkraft! Die Wirkweisen des 
Magnetfelds inspirieren mich als 

Technikfan, aber auch aus ganz
heitlicher Sicht. Ich bin von den 
ausgleichenden Effekten über
zeugt. Es ist unglaublich span
nend, wie sich Vögel oder Wale 
am Magnetfeld orientieren. Es 
dient als natürlicher Navigator. 
Wir können eigentlich alles von 
der Natur lernen!

Was ich mir wünsche? Dass wir  
genauso erfolgreich, motiviert und 
mit viel Freude weiter machen. 
Ich wünsche mir, dass ENERGETIX 
auch weiter vielen Menschen Per
spektiven und Horizonte bietet. 

MIT HER Z , ENERGIE & MAGNETKR AFT
„Ich bin Roland Förster,  

Inhaber von ENERGETIX.“

“I’m Roland Förster,  
I own ENERGETIX.”

« Je suis Roland Förster,  
P.D.G. d’ENERGETIX. »
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What drives me? What it says on 
the box: ENERGETIX is energy! 
It’s in every magnet, every prod
uct, every team member. ENER
GETIX is my passion. That also 
means that everyone is given the 
opportunity to build something 
with our help. The dynamism 
of working together in this way 
spurs me on and gives me lots of 
satisfaction.

What fascinates me? The power 
of magnets! I love technology  
and so the effects that a mag
netic field develops inspire me – 

also from a holistic point of view. 
I am entirely convinced of the 
balancing effects. It’s incredibly 
fascinating to see how birds and 
whales use the magnetic field to 
find their way around. They use 
it as natural navigation. There’s 
actually nothing we can’t learn 
from nature!

What I would like? That we 
continue with just as much fun, 
success and motivation as now. I 
want ENERGETIX to go on open
ing up prospects and horizons 
for lots of people. 

Qu’est-ce qui me motive ? La 
réponse est déjà dans le nom : 
ENERGETIX, c’est de l’énergie ! 
On la retrouve dans chaque ai
mant, chaque produit et chaque 
membre de l’équipe. ENERGETIX 
est ma passion. Cela signifie 
également que chez nous, cha
cun a la possibilité de construire 
quelque chose avec notre sou
tien. Cette coopération dyna

mique me stimule et me satisfait 
pleinement.

Qu’est-ce qui me fascine ? La puis
sance magnétique ! Les effets du 
champ magnétique m’inspirent, 
en tant que passionné de tech
nologie, mais aussi d’un point de 
vue global. Je suis convaincu de 
ses effets équilibrants. Il est pas
sionnant de voir comment les oi

seaux ou les baleines s’orientent 
grâce au champ magnétique qui 
leur sert de navigateur naturel. 
Nous pouvons vraiment tout ap
prendre de la nature ! 

Ce que je souhaite ?  
Que nous continuions de la 
même manière, avec succès, mo
tivation et beaucoup de plaisir. 
J’espère que ENERGETIX conti
nuera à offrir des perspectives 
et des horizons à de nombreuses 
personnes.

WITH HEART, ENERGY & MAGNETIC POWER

AVEC CŒUR , ÉNERGIE 
& FORCE MAGNÉTIQUE

„Wenn Technik auf Ästhetik  
trifft, bin ich schnell überzeugt.“

“I quickly become excited when 
technology meets aesthetics.”

« Quand la technologie  
rencontre l’esthétique, je suis  

vite convaincu. »
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Wie alles begann? Mit Power, 
Sinn für Ästhetik, einer Markt
lücke: Magnetschmuck gab es 
früher kaum und wenn, dann 
war von Design keine Spur. 
Zusätzlich war die Idee, den 
Schmuck im Direktvertrieb anzu
bieten, von Anfang an mehr als 
erfolgsversprechend – bis heute!

Warum eigentlich Magnet-
schmuck? Darauf kann ich 
eine einfache Antwort geben: 
Aufgrund der einzigartigen 
Kombination von Schönheit und 
der Magnetkraft. 

Worauf ich stolz bin? Die Er
folge unserer Geschäftspartner. 

Aktuell mehr denn je – die Un
ternehmensstabilität.
Es sind herausfordernde Zeiten 
und wir meistern sie erfolgreich, 
z. B. mit der Realisierung des Ka
talogs, den du jetzt in deinen 
Händen hältst.

ENERGETIX STAND VON ANFANG AN  
UNTER EINEM GUTEN STER N

Starte jetzt deine Schmuckparty:
•   Location unabhängig: Ob bei dir Zuhause, in der Firma oder 

im Verein.
•   Für dich: Exklusive Gastgeber-Angebote und attraktive 

Geschenke.
•   Entspannt: Ein erfahrener Geschäftspartner übernimmt die 

gesamte Präsentation.
•   Have Fun: Mit Freunden und Bekannten das „etwas andere“ 

Shoppingerlebnis genießen.
Als Gastgeber erhältst du ein Geschenk im Wert von 10 % deines 
Partyumsatzes!

Start your own jewellery and wellness party now:
•  Location independent: whether at home, at work or at your club.
•  For you: exclusive host offers and attractive gifts.
•  Relaxed: an experienced business partner will handle the 

entire presentation.
•  Have fun: enjoy the shopping experience ‘with a difference’ in 

the company of friends and acquaintances.
You’ll receive a gift worth 10% of the turnover generated when 
you host a party!

Commencez votre présentation de bijoux et  
d’articles de bien-être dès maintenant:
•  Indépendante du lieu : que ce soit à votre domicile, dans votre 

entreprise ou dans un club.
•  Pour vous : des offres d’hôte/hôtesse exclusives et des 

cadeaux attrayants.
•  Détente : un Partenaire expérimenté prend en charge l’ensem-

ble de la présentation.
•  Amusez-vous bien : profitez de cette expérience de shopping « 

quelque peu différente » avec des amis et des connaissances.
En tant qu’hôte/hôtesse, vous recevrez un cadeau d’une valeur 
de 10 % des recettes de votre fête !
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„Gutes Design muss sein!  
Das fängt beim Schmuck an 

und hört bei Architektur oder 
Möbeln längst noch nicht auf.“

“Good design is essential!  
It starts with the jewellery and 

doesn’t end with architecture 
or furniture.”

« Un bon design est un must ! 
Cela commence par les bijoux 

et ne se termine pas avec 
l’architecture ou le mobilier. »

Comment tout cela a-t-il com-
mencé ? Avec de l’énergie, un 
sens de l’esthétique et une la
cune du marché : autrefois, les 
bijoux magnétiques n’étaient 
guère disponibles et s’ils 
l’étaient, il n’y avait aucune trace 
de design dans leur conception. 
En outre, l’idée de proposer les 

bijoux par vente directe était 
plus que prometteuse dès le dé
but – jusqu’à aujourd’hui !

Pourquoi des bijoux magné-
tiques ? Je peux vous donner une 
réponse simple à cette question :  
en raison de la combinaison 
unique de la beauté et du pou
voir magnétique.

De quoi suis-je fier ? Des succès 
de nos Partenaires. Et actuel
lement plus que jamais – de la 
stabilité de l’entreprise.
Ce sont des temps difficiles et 
nous les maîtrisons avec succès, 
par exemple avec la réalisation 
du catalogue que vous tenez 
maintenant entre vos mains.

How did it all begin? With power, 
a sense for aesthetics, a gap in 
the market: there was hardly no 
magnetic jewellery in the past 
and, if it was, there was no trace 
of design. And the idea of sel
ling the jewellery through direct 
marketing was more than pro
mising from the outset – and 
still is to this day!

Why magnetic jewellery? There’s 
a simple answer to that – be

cause of the unique combina
tion of beauty and the power of 
magnets. 

What am I proud of? That our bu
siness partners are so successful. 
Currently more than ever – the 
company’s stability.
These are challenging times – but 
we’re facing them with success – 
with the realization of the cata
logue you’re now holding in your 
hands, for instance.

ENERGETIX A ÉTÉ PLACÉ SOUS  
UNE BONNE ÉTOILE DEPUIS LE DÉBUT

THE OUTLOOK FOR ENERGETIX WAS 
GOOD FROM THE START
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Welcome to Bingen. Unsere Tü
ren stehen offen. Vom lukrativen 
Nebenverdienst bis zum Aufbau 
deines TopBusiness kannst du 
mit uns in eine neue, berufliche 
Zukunft starten. Für mich ist der 
Beruf mein Hobby. Das kann es 
auch für dich sein.

Mein Tipp für Beginner: Werde 
Gastgeber für eine Schmuck 
und Wellnessparty! Du kannst 
die Produkte und das Geschäfts
prinzip hautnah kennenlernen, 
Fragen stellen und dich von der 
Leichtigkeit dieser Tätigkeit selbst 
überzeugen. 

Bienvenue à Bingen. Nos portes 
sont ouvertes. Qu’il s’agisse d’un 
simple revenu supplémentaire 
ou de la création de votre entre
prise, vous pouvez commencer 
un nouvel avenir professionnel 
avec nous. Pour moi, cette pro
fession est aussi mon hobby. Elle 
peut l’être pour vous aussi.

Mon conseil pour les débutants : 
Soyez hôte ou hôtesse d’une pré
sentation de bijoux et d’articles 
de bienêtre ! Vous pourrez ap
procher de près les produits et le 
principe commercial, poser des 
questions et constater par vous
même combien il est facile de 
pratiquer cette activité.

ENERGETIX ist mein Leben.  
Ich lade dich ein, dar an teilz uhaben!

ENERGETIX C’EST MA VIE . 
JE VOUS INVITE À EN FAIRE PARTIE . 

Welcome to Bingen. Our doors 
are open. From making good 

money on the side to build
ing your top business, you can 
launch a new future career with 
us. My job is my hobby for me. 
It can be the same for you, too.

My tip for beginners: Become a 
host for a jewellery and wellness 
party! You can get to know the 
products and the business prin
ciple up close, ask questions and 
see for yourself how easy it is to 
pursue the activity. 

ENERGETIX IS MY LIFE .  
I ’M INVITING YOU TO BE A PART OF IT!

„Sehr gerne trage ich  
meinen Edelstahlreif mit den 

ENERGETIX Koordinaten.“

“I love wearing my stainless- 
steel bracelet that has 

ENERGETIX’s coordinates on it.”

« J’adore porter mon bracelet 
en acier avec les coordonnées 

géographiques d’ENERGETIX. »
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ENERGETIX IS MY LIFE .  
I ’M INVITING YOU TO BE A PART OF IT!

Werde ENERGETIX Geschäftspartner:
•  Genial wie einfach: Top-Produkte und schneller Business-

aufbau.
•  Geldverdienen: deine Chance, dein eigener Chef zu sein –

haupt oder nebenberuflich.
•  Flexibel: mit Schmuck- und Wellnessparties, Messen – oder 

komplett online! 
•  Volle Unterstützung: Trainings, Verkaufshilfen und Marke-

tingmaterialen.
•  Für Jedermann: Dein Erfolg mit ENERGETIX ist unabhängig 

von deinem eigentlichen Beruf.
Komm ins Team!

Become an ENERGETIX business partner:
•  It’s as clever as it is simple – top products and rapid business 

development.
•  Earning money, your chance to be your own boss – full-time 

or part-time.
•  Flexible – with jewellery and wellness parties, fairs or 

entirely on-line! 
•  Full support: training, sales aids and marketing materials.
•  For everyone – your success with ENERGETIX is independent 

of your actual professional background.
Join the team!

Devenez Partenaire ENERGETIX :
•  Aussi ingénieux que simple : des produits de pointe et un 

développement commercial rapide.
•  Gérez votre temps et votre réussite que ce soit en activité 

principale ou secondaire – dans la vente de bijoux et la 
constitution d’une équipe. 

•  Flexible : avec des présentations de bijoux et de bien-être, 
des salons – ou complètement en ligne !

•  Soutien total : formations, aides à la vente et matériel de 
marketing.

•  Pour tout un chacun : votre succès avec ENERGETIX est 
indépendant de votre profession actuelle.

Venez dans l’équipe ! 
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Stärker
Tolle finanzielle Perspektiven für 
Geschäftspartner und Mitarbei
ter: Als international führendes 
MagnetschmuckUnternehmen 
stärken wir unsere Kernkompe
tenzen und Wirtschaftlichkeit.

Erfolgreicher
Ein erfülltes Berufsleben: Wir 

teilen unseren Erfolg und wollen 
so vielen Menschen wie möglich 
zum beruflichen Glück verhelfen.

Gemeinsam
Wir gehen offen, vertrauens und 
respektvoll miteinander um. So
ziale Kompetenz wird bei uns in 
allen Bereichen gelebt, dazu zählt 
auch vor allem Charity.

Stronger
Great financial prospects for busi
ness partners and employees: as 
a leading international company 
working in the field of magnetic 
jewellery, we’re strengthening our 
core skills and profitability.

More successful
A fulfilling professional life because 

we share the success we enjoy and 
want to help as many people to be
come successful in their work.

Together
We treat each other with open
ness, trust and respect. Social 
competence is lived in all areas of 
our company – particularly in the 
work we do for charity.

Plus forts
De belles perspectives financières 
pour les Partenaires et les em
ployés : en tant qu’entreprise inter
nationale de premier plan dans le 
domaine des bijoux magnétiques, 
nous renforçons nos compétences 
clés et notre efficacité économique.

Plus de succès
Une vie professionnelle épanouie :  
  nous partageons notre succès et 
voulons aider le plus grand nombre 
de personnes possibles à atteindre 
le bonheur professionnel.

Ensemble
Nous sommes ouverts, confiants 
et respectueux envers toutes les 
personnes. La compétence sociale 
est vécue dans tous les domaines 
de notre entreprise, ce qui inclut 
notamment les œuvres de charité.

UNSERE VISION. DEINE VISION?

OUR VISION. YOUR VISION?

NOTRE VISION. VOTRE VISION?

„Ich liebe unser Unternehmen  
und stehe mit dem ganzen 
Team voll und ganz dahinter.“

“I love our company and I am 
totally behind it – as is the 
entire team.” 

» J’aime notre entreprise et  
je la soutiens pleinement avec 
toute l’équipe. «
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UNSERE VISION. DEINE VISION?
Charity ist unser großes 
Herzens anliegen
ENERGETIX unterstützt seit 
vielen Jahren und mit ganzer 
TeamPower:
• die Hugo Tempelman Stiftung
• RTL Wir helfen Kindern
• die José Carreras Stiftung
•  zahlreiche Projekte in Südafri

ka, aber auch in Deutschland.

Charity is very dear to our 
hearts
For many years, ENERGETIX 
and its entire team has been 
supporting:
•  the Hugo Tempelman Foun

dation
•  the ‘RTL Wir helfen Kindern’ 

children’s charity 
•  the José Carreras Foundation
•  many projects in South Africa 

– but also in Germany. 

Les dons nous tiennent à cœur
ENERGETIX apporte son soutien 
depuis de nombreuses années, 
et avec toute la puissance de 
son équipe, à :
• la Fondation Hugo Tempelman
• RTL Nous aidons les enfants
• la Fondation José Carreras
•  de nombreux projets en 

Afrique du Sud, mais aussi en 
Allemagne.

Pro verkauftem MagnetHeart gehen  2 € an die Hugo Templeman Stiftung.
Two euros for each MagnetHeart  we sell goes to the Hugo Tempelman Foundation.

Pour chaque MagnetHeart  vendu, 2 € sont reversés à la  Fondation Hugo Tempelman.
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3884-2 (18)

3886-1 (M–XL)

3885-1

3293-6 (S–XL)

16



3428-1 (S–XL)

3887-1

558-16 (XL)

3888-1

17



3970-1 (S–L)

3803-2 (18)

3907-1

3796-1 3773-1

558-2 (M) 558-2 (M)

18



3764-1

1774-1 

559-2 (M–XL)

3909-1 (S–XL)

3908-1 
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3960-1

3957-1

558-8 (M)

3961-2 (18)

20



3910-1

3912-1 (S–L)

3915-2 (18)

3911-1 (S–L)
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*  Mit Kupfer | With copper | Avec cuivre

3761-1

3517-1 (M–XL | ) *3662-1 (S–XL)

3524-1 ( )
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* Set aus 4 Kordeln | Set of 4 cords | Set de 4 cordons

558-2 (M)

3722-1

3404-3 (18)

2575-6 *

3523-1

3532-1 (M–XL)
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*  Mit Kupfer | With copper | Avec cuivre     ** Gravurbeispiel | Engraving example | Exemple de gravure

3804-1 (19)

3682-1 (M–L)

3740-1 (L) *

3892-1 (L)

3775-1 ** 3813-1 **

3573-1 (L)3582-1 (L)
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* Mit Kupfer | With copper | Avec cuivre

3578-1 (19)

3122-2 (L) *

3812-1 (L)3756-1 (M–L)
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558-14 (M)

3899-1

3806-2 (18)

3723-1 3721-1 (M–L)

3879-1 (M–L)

26



558-2 (M)

3722-1

3884-2 (18)

3895-1 (M–XL)

3878-1

3733-1 3880-1

27



3938-1 (M–XL)

3730-1

3729-1 (M–L)

28



3900-1 (M–XL)

3898-2 (18)

3901-1 (M–XL)

3902-1

29



3724-1

664-3

3727-1 (S–XL) 3739-1 (S–XL)

3971-1 (M–L)
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3123-1

3895-1 (M–XL)

3194-3 (18)

558-14 (M)

3750-1 (M–L | )

3899-1

31



[1]  3558-1 (S–L)[1]

3772-1 (S–L)

3896-2 (18)

3933-1

3645-5 (M–XL)

32



960-2 (M)

3803-2 (18)

3916-1

3917-1 3970-1 (S–L)
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* Kindergröße | Children’s size | Tailles enfant  

558-3 (S)

3744-1

3796-1

2613-3 (S) *

3743-1

3792-1

3614-1 (S–XL)

 3606-1
 611-12 *

34



558-2 (M)

3927-1

3574-1 (S)

3304-1

 3928-1
 3605-1
 3624-1

35



  3137-2
 2578-9 (18)

36
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3503-1

3938-1 (M–XL)

3939-1 (M–XL)

40





* Mit Kupfer | With copper | Avec cuivre

3777-1

558-2 (M)

3768-1

3976-1 (M–L) *542-1 (M–L)

3358-3 (18)
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* Mit Kupfer | With copper | Avec cuivre

3779-1

960-2 (M)

3778-1

978CU-3 (18) * 3080-3 (18)

3735-1

3966-1 (M–L)183-12 (M) *
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* Mit Kupfer | With copper | Avec cuivre

3515-1 (M–L) 3517-2 (M–XL | ) *

3915-2 (18)

3958-1

3958-1

3959-1

558-14 (M)
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* Set aus 6 Kordeln | Set of 6 cords | Set de 6 cordons

3890-1

3891-1 (M–L)

3898-2 (18)

412-1 *

3889-1 ( ) 
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* Gravurbeispiel | Engraving example | Exemple de gravure

2811-1 *

2811-1 *

3662-1 (S–XL)

3810-1 3315-2 (M)

2898-2 (M)
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2898-2 (M) 558-2 (M) 558-2 (M)

3929-13314-1

3650-1

3558-1 (S–L)

3651-1 (S–L)

3930-1
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3347-1 (M–L)

3949-2 (18)

3948-1

3947-1 (M–L)
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* Mit Kupfer | With copper | Avec cuivre

3737-1

3747-7 (18)

3747-3 (18)

3285-6 (M) *

3293-6 (S–XL)

3879-1 (M–L)

558-15 (L)

[1]  

[2]  

[2]  3798-1

[1]  558-13 (S)
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* Mit Kupfer | With copper | Avec cuivre    ** Set aus 4 Kordeln | Set of 4 cords | Set de 4 cordons

3747-3 (18)

3771-1 (M) *

664-4

2121-1

2575-6 **

3321-2

3543-1 (M) 3590-2 (M–L)
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* Mit Kupfer | With copper | Avec cuivre

3159-3 (L)

3813-1

319-1 (L)

3945-1 (M–XXL) 3769-1 (L) *
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3346-1 (M–L) 3969-1 (L)

3578-1 (19)

3926-1 (L)
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3920-1
3922-1 (S–XL)

3921-1

558-2 (M)

3347-1 (M–L)
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* Mit Kupfer | With copper | Avec cuivre

3882-1

3519-2 (M) * 3541-2 (M)

3881-1

558-2 (M)

59



2898-3 (L)

998-1

3804-1 (19)
923-1 (M–XXL) 3682-1 (M–L)

3326-3
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3582-1 (L)

3926-1 (L)

3183-2 (M–XXL)

3775-1

3580-1 (L)
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* Mit Kupfer | With copper | Avec cuivre

3645-1 (M–XL)

559-2 (M–XL)

3770-1 (M) *

3918-1

3919-1
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* Mit Kupfer | With copper | Avec cuivre

2876-2 (M) *

674-2

3763-1

439-2 (M) *

3949-2 (18)

3947-1 (M–L)
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* Mit Kupfer | With copper | Avec cuivre

558-2 (M)

3610-1

3931-1

3347-1 (M–L) 183-16 (M) *

3603-3 (18)

3728-1 (M) *
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3645-5 (M–XL)

3236-1

558-2 (M)

558-1 (L)

3235-1 (M–XL)

3963-2 (18)

3685-1

[1]  

[2]  

[2]  3636-1

[1]  558-3 (S)
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* Mit Kupfer | With copper | Avec cuivre

3974-1

558-2 (M)

3687-1 (S–L)

3326-1

461-1

1232-2 (M) *

 2127-1
 1236-11 (S–XL)
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*  Mit Kupfer | With copper | Avec cuivre

558-2 (M)

3621-2 (M) *3293-2 (S–XL)

3271-1 (M)

3722-1

3595-2 (M–L)
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3721-1 (M–L)

3217-1

3338-1

3808-2 (18)

3734-1 (S–XL)

69
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3539-1
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There’s still so much to discover 
because the power of magnets is 
limitless. You’ll find all our exclusive 
wellness products in an additional 
catalogue. 
Just ask your ENERGETIX partner for 
one or get in touch with ENERGETIX 
Bingen directly. 

Es gibt noch soviel zu ent decken, denn die Magnet-
kraft ist grenzenlos. Unser exklusives Angebot an 
Wellness-Artikeln findest du in einem weiteren 
Katalog. 
Einfach bei deinem ENERGETIX Partner anfordern 
oder direkt bei ENERGETIX Bingen. 

Il y a encore beaucoup à découvrir, car la puissance 
magnétique est sans limite. Vous trouverez notre 
offre bien-être exclusive dans un autre catalogue.
Il suffit de demander à votre Partenaire ENERGETIX 
ou de contacter directement ENERGETIX Bingen.
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Body and Soul

*  Mit Kupfer | With copper | Avec cuivre     ** Gravurbeispiel | Engraving example | Exemple de gravure

[5] 177-1 ( ) 

[2] 877-2 ( ) * 

[3] 3128-2 ( )

[4] 3625-1 ( )

[1] 877-1 ( )

[10] 2751-1

[7] 1400-3

[8] 2700-1 **

[9] 2700-2

[6] 177CU-1 ( ) *
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[4]

[3]

[1] / [2]

[10] [8]

[6]

[9] [7]
[5]

[2]

[1]



[9]  

[10]  

[1]  [2]  [3]  

[4]  

[6]  

[5]  

[8]  

[7]  

[11]  



Between heaven and earth

   is water.

* Gravurbeispiel | Engraving example | Exemple de gravure

[5] 3607-1 ( )

[2] 3583-1 ( ) 

[3] 1175-1 ( ) 

[4] 400-1 ( )

[1] 3809-1 ( ) [6] 3827-1 ( )

[8] 3973-1 ( ) (2er Set / Set of 2 / Lot de 2)

[9] 4005-1 ( ) (4er Set / Set of 4 / Lot de 4)

[10] 3147-1 ( )

[7]  3964-1 ( ) * 

[11] 3064-1 ( )
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   Nothing gets us 

     ahead on ou
r way 

   better than a b
reak. 

*  Mit Kupfer | With copper | Avec cuivre

[3] 1926-1 ( ) 

[1] 1577-1 ( ) 

[2] 1977CU-1 ( ) *

[4] 4015-1 ( ) 
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[3]  

[4]  

[1]  

[2]  



Tigerauge

Rosenquarz

Dalmatiner Jaspis

Tiger 's eye 

Rose quartz

Oeil - de - tigre 

Quartz rose 

Jaspis
Jasper

Jaspe

Achat
Agate

Dalmatian jasper

Agate

Jaspe dalmatien 

80



Simply unique

Achatdr use

Hamatit

L apislazuli

Agate druse

Turquoise
Haematite

L apis lazuli

Druse d'agate

Turquoise 

L apis - lazuli

Jaspis

Gelber Jaspis

Bronzit

Jasper

Yellow jasper

Bronzite

Jaspe

Jaspe jaune

Bronzite

Hematite`
Turkis
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#my style#my style
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*  Mit Kupfer | With copper | Avec cuivre

558-2 (M)

3797-1

3504-1

3519-2 (M) * 3962-1 (M) *

3943-1
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558-2 (M)

3773-1

3967-1

3968-2 (18)

3966-1 (M–L)

3794-1 (S–XL)
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3950-1 (L)3951-1

3976-1 (M–L)
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558-2 (M)

3576-1

3903-1 (S–L)

3782-1 (M–XL)

3788-1
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54
.6

0

0.504.00

6.00

1.50 2.
00

60.00

25.60
27.00

Idea s & 
   sketches

Leather
   Pailet tes

Backstage at the studioBackstage at the studio



Colour 
  in spira tion

 Satsuma 
   Spritz

Blue 
  Beat
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534-1

664-1

3681-1 (19)

3925-1 (L)

3932-1 (M–L)

3936-1 ( ) 
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*  Mit Kupfer | With copper | Avec cuivre

3935-1 (M–XL) 3757-1 (L–XL)

3122-2 (L) *

3787-1 (M–L)

3556-1
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*  Mit Kupfer | With copper | Avec cuivre

558-8 (M)

3636-2

558-8 (M)

3797-1

3272-1 (M) 1483-3 (18) *

440-2 (M) *

3623-6 (M) *

3326-2

3558-2 (S–L)
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558-2 (M)

3732-1

3662-1 (S–XL)

3776-1

558-2 (M) 3559-1 (S–L)

3183-1 (M–XXL)

3322-2

3767-1
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3720-1 (S–XXXL)

1774-23718-1 (M–XL)
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2898-6 (M)

3957-1

3719-1

3956-1

3937-1 (M–L)
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*  Mit Kupfer | With copper | Avec cuivre

3952-1 (XXXL)

3978-1 (M–L) *

3954-2 (18) 3080-3 (18)

3953-1 
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unconventionalunconventional
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3501-1

3810-2

558-1 (L)

3576-1

3783-2 (S–L)

3562-1 (M–XL)

[1]  

[2]  

[2]  3797-1

[1]  558-3 (S)
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3924-1 (S–L)

3919-1

3923-1

3946-1 (S–L)

3963-2 (18)

558-2 (M)
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* Gravurbeispiel | Engraving example | Exemple de gravure    ** Kindergröße | Children’s size | Tailles enfant  

2613-3 (S) **

558-3 (S)

2563-1 *

3767-1

3928-1

3776-1

 3745-1
 3598-1
 3624-1

 3606-1 *
 611-14 **

 3597-1
 611-14 **

 3596-1
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* Gravurbeispiel | Engraving example | Exemple de gravure    ** Mit Kupfer | With copper | Avec cuivre
*** Kindergröße | Children’s size | Tailles enfant  

 1770-1
 3586-1
 3624-2

 3587-1
 611-14 ***

 1658-1 **
 1104-3 *
 1465-2 (XS–XL)

2613-8 (S) ***

1564-1

1104-1 *

3452-1

3577-1
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show your feetshow your feet
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show your feetshow your feet

* Mit Kupfer | With copper | Avec cuivre

587-3 (M–L) *

1775-1 (M–XL)

3965-1 (M–XL)

3530-1 (M–XL)

3557-1 (M–XL)
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* Gravurbeispiel | Engraving example | Exemple de gravure     ** Mit Kupfer | With copper | Avec cuivre 

3738-1 (M–XXL)

3892-1 (L)

3969-1 (L)

1056-3 (M–XXL) *

1376-1 **
2143-4 (19)

366-5 (18)

104



* Gravurbeispiel | Engraving example | Exemple de gravure     

 1104-3 *
 3624-2

3604-1

3785-1 (M–L)

2563-1 *

3592-1 (L) 319-1 (L)

3585-1 (M–XL) 3540-1 (M)
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* Gravurbeispiel | Engraving example | Exemple de gravure

558-2 (M) 558-2 (M)

3927-1

2756-3 (S–XL) *

3089-1 (M–XL)

3627-1

3944-1

2123-1

558-2 (M)
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* Gravurbeispiel | Engraving example | Exemple de gravure

558-2 (M)

558-2 (M)

3799-1

3675-1 (S–L)

1177-1 *

3574-2 (M)

3518-1

3575-1 (S–L)
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#i Like#i Like
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3915-2 (18)

3913-1

3912-1 (S–L) 

960-6 (M)

3558-2 (S–L)3914-1
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110
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3191-2 (M–L | ) 

3191-6 (M–L | ) 

3191-11 (M–L | ) 
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T H E  P O W E R  O F
113





Everyday
SPARKLE
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* Mit Kupfer | With copper | Avec cuivre 

2898-2 (M) 

3906-1 

3905-1

3770-1 (M) *

3904-2 (18) 
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3904-2 (18) 

934-2 (M–XL) 

3896-2 (18) 

3897-1 (S–L) 

3955-1

3817-1

3816-1
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558-14 (M)

3895-1 (M–XL)

3358-9 (18)

3879-1 (M–L)

3347-3 (M–L)

3322-1

1774-3

3798-1
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* Gravurbeispiel | Engraving example | Exemple de gravure

3895-1 (M–XL)

3358-9 (18)

558-14 (M)

3940-1

3942-1 (M–XL)

3194-3 (18)

3941-1

3753-1 (S–L) *
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&ShineCOMBINE



3697-1

3811-1 (M–L | )

3348-1 (M–L)

3321-1
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3893-1

3939-1 (M–XL)

3894-2 (18)
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3692-1 (S–L)

3514-3 (18)

3514-3 (18)

3508-1 3512-1

 2127-1
 1859-2 (S–L)
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559-2 (M–XL)

3509-1

3181-1

3080-3 (18) 3954-2 (18)

3645-3 (M–XL)
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Topaz
Crystal

L ight Sapphire

Light Amethyst

Tanzanite

Colours of Swarovski®
Unsere funkelnden Magnet-Schmuckstücke 
mit echten Swarovski® Kristallen setzen 
glamouröse Akzente.

Our sparkling items of magnetic jewellery 
with genuine Swarovski® crystals create 
glamorous highlights. 

Nos bijoux magnétiques scintillants, ornés 
de véritables cristaux Swarovski®, créent des 
accents glamour.
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Colours of Swarovski®
558-1 (L)

3933-1

3736-1 (S–L)

3934-1

  3137-1
 2578-3 (18)
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3401-1

3883-1

3588-1 (M)

3573-1 (L)
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* Mit Kupfer | With copper | Avec cuivre 

3771-1 (M) * 3662-1 (S–XL) 

2994-4 (XXXXL) 

2121-3 3611-1 
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Kupfer
Copper

Cuivre

Jaspis

Swarovski  Kr istalle

Power - Magnet

Kaltemaille

Perlmut t

Jasper

Swarovski  crystals

Two in one

Power magnet

Cold enamel

Mother - of - pearl

Jaspe

Cr istaux Swarovski 

Aimant extra - puissant

Nacre 

Resine epoxy ` `
Swarovski  Perle
Swarovski  pearl

Perle Swarovski 

Simply unique
F lexible bracelet 
  with cold enamel
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Kaltemaille

Swarovski  crystals

Cold enamel

Cr istaux Swarovski Karbon

L ava

Carbon

L ava

Carbone

L ave

F lex - Armband 
   mit Kaltemaille

Gefasste Zirkonia Zweifarbiges Leder

Leder

F lexible bracelet 
  with cold enamel

Mounted zirconia Two - tone leather

leather

Zircon serti Cuir bicolore

Cuir

Dalmatiner Jaspis
Dalmatian jasper

Jaspe dalmatien

Two in one

Bracelet flexible 
  avec resine epoxy``
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ENERGETIX – INCREDIBLY 
ATTRACTIVE

Why not combine a law of nature 
with style? That’s the inspiration 
on which our products is based. 
Because every one of our incom-
parable pieces of jewellery con-
tains at least one high-quality 
neodymium magnet. Some even 
come with several magnets.

YOU WEAR THE JEWELLERY. 
AND THE JEWELLERY CARRIES 
YOU THROUGH THE DAY.

More lightness. More happiness. 
More energy. Magnetic jewellery 
opens up a new lifestyle for its 
wearers. In a look that’s as unique 
as the person who’s wearing it.

ENERGETIX – UNGLAUBLICH 
ANZIEHEND

Warum nicht ein Naturgesetz mit 
Stil verbinden? Dieser Inspirati-
on entspringen unsere Produkte. 
Denn jedes der unvergleichlichen 
Schmuckstücke enthält min-
destens einen wertvollen Neo-
dym-Magneten. Manche sogar 
mehrere davon.

DU TRÄGST DEN SCHMUCK. 
DER SCHMUCK TRÄGT DICH.

Mehr Leichtigkeit. Mehr Hap-
piness. Mehr Energie. Magnet-
schmuck eröffnet seinem Träger 
einen neuen Lifestyle. In einem 
Look, der so einzigartig ist, wie 
der Mensch, der ihn trägt.

ENERGETIX – UNE IRRÉSISTIBLE  
ATTRACTION 

Pourquoi ne pas relier loi scienti-
fique et style ? Nos produits sont 
nés de cette inspiration. En effet, 
chacun de nos bijoux incompa-
rables contient au moins un ai-
mant néodyme de haute qualité. 
Et parfois même plusieurs.

VOUS PORTEZ LE BIJOU.  
LE BIJOU VOUS PORTE. 

Plus de légèreté. Plus de joie. Plus 
d’énergie. Les bijoux magnétiques 
ouvrent un nouveau style de vie 
à ceux qui les portent. Dans un 
style qui est aussi unique que ce-
lui ou celle qui les a choisis.



SCHON GEWUSST?
Die Stärke eines Magnetfelds wird in Tesla oder Gauß 
gemessen. Dabei gilt 1 Tesla = 10.000 Gauß. Im Ver-
gleich: unsere normalen Standard-Magnete wirken mit 
0,12 Tesla. Unsere Power-Magnete mit >/= 0,18 Tesla.

INTERESTING FACTS
The strength of a magnetic field is measured in tesla 
or gauss. One tesla equals 10,000 gauss. In compari
son: our normal standard magnets produce 0.12 tesla. 
But our power magnets deliver 0.18 tesla or more. 

LE SAVIEZ-VOUS ?
La puissance d’un champ magnétique se mesure  
en tesla ou en gauss. 1 tesla = 10 000 gauss. Par com-
paraison : nos aimants standards normaux ont une 
puissance de 0,12 tesla. Nos aimants extra puissants 
font >/= 0,18 tesla.

THE POWER 
      OF MAGNETS
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GEHEIMNISVOLLER SINN

Ein faszinierendes Beispiel, wie 
das Magnetfeld alles Leben beein-
flusst, ist die Tierwelt. Zugvögel, 
Haie, Wale und viele andere Tier-
arten nutzen es zur räumlichen 
Orientierung. Was für uns also oft 
unerklärlich scheint, ist für die Na-
tur ein logischer Navigator. 

ENERGETIX:  
EMPOWER YOUR LIFE!

Das irdische Magnetfeld sorgt 
seit Jahrtausenden dafür, dass 
die Magnetfelder im Organismus 
optimal funktionieren. Doch diese 
Kraft nimmt im Laufe der Evoluti-
on immer mehr ab. Die wertvollen 
ENERGETIX Permanent-Magnete 
sind unbegrenzt in ihrer Power 
und unterstützen dich in jedem 
Moment.

KEINE MAGIE  
UND DOCH EIN WUNDER 

Das ist Magnetismus. Unser Pla-
net ist von einem schützenden 
Magnetfeld umgeben. Es schirmt 
die Erdoberfläche vor störenden 
Sonnenstürmen ab. Ohne dieses 
Feld gäbe es kein Leben! Schon 
der Nobelpreisträger der Physik, 
Professor Werner Heisenberg, be-
tonte: „Die magnetische Energie 
ist die elementare Energie, von 
der das gesamte Leben des Or-
ganismus abhängt“.
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FÜR IMMER HOCHWERTIG: Um unsere Quali-
tät zu gewährleisten, verwenden wir die bes-
ten Magnete, die es auf dem Markt gibt. 

ALWAYS HIGH QUALITY: we only use the best 
magnets that are available on the market and 
it is in this way that we ensure our quality. 

DE QUALITÉ SUPÉRIEURE, POUR TOUJOURS : 
afin de garantir notre qualité, nous employons 
les meilleurs aimants existant sur le marché. 

NOT MAGIC  
AND YET A MIRACLE 

That’s magnetism. Our planet 
is surrounded by a protective 
magnetic field. It shields the 
earth from solar storms that 
cause interference. Life couldn’t 
exist without this field! The No-
bel Laureate in Physics, Professor 
Werner Heisenberg, already said 
it: “The power of magnets is the 
elementary energy on which all 
organic life depends.” 

MYSTERIOUS SENSE

The world of animals represents 
a fascinating example of how 
magnetic fields affect all life. Mi-
gratory birds, sharks, whales and 
many other kinds of animal use 
it to find their way around. What 
often seems inexplicable to us is 
simply nature’s logical navigator. 

ENERGETIX:  
EMPOWER YOUR LIFE!

The earth’s magnetic field has for 
thousands of years ensured that 
the magnetic fields in organisms’ 
function properly. But this power 
decreases as evolution progress-
es. ENERGETIX’s valuable perma-
nent magnets are unlimited in 
their power and will support you 
at all times.

AUCUNE MAGIE  
ET POURTANT MIRACULEUX

C’est le magnétisme. Notre pla-
nète est entourée d’un champ 
magnétique protecteur. Il abrite 
la surface de la Terre des tem-
pêtes solaires perturbantes. Sans 
ce champ, il n’y aurait pas de vie ! 
Le professeur Werner Heisenberg, 
prix Nobel de physique, l’a souli-
gné : « L’énergie magnétique est 
l’énergie élémentaire de laquelle 
dépend l’ensemble de la vie de 
l’organisme. » 

UN SENS MYSTÉRIEUX

Un exemple fascinant de l’in-
fluence du champ magnétique 
sur la vie se constate au niveau 
de la faune. Les oiseaux migra-
teurs, les requins, les baleines et 
de nombreuses autres espèces 
l’utilisent pour s’orienter dans l’es-
pace. Ce qui nous semble souvent 
inexplicable est pour la nature un 
moyen de navigation logique.

ENERGETIX :  
EMPOWER YOUR LIFE !

Cela fait des milliers d’années que 
le champ magnétique terrestre 
assure le bon fonctionnement 
des champs magnétiques dans 
l’organisme. Cependant, cette 
puissance diminue toujours plus 
au fil de l’évolution. Les précieux 
aimants permanents ENERGETIX 
possèdent une puissance illimi-
tée et vous soutiennent à tout 
moment.
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TRAGEN: Den stilvollen Magnetschmuck gibt es in allen 
Variationen. So dass du die Magnetkraft über Ohren, 
Hände, Handgelenk, Hals oder die Füße einfließen 
lassen kannst. 

WEARING: Our stylish magnetic jewellery is available 
in many different variations. So, it’s possible for you to 
apply the magnetic power to your ears, hands, wrists, 
neck or feet.

À PORTER : Les bijoux magnétiques stylés existent dans 
toutes les variations. Ainsi vous pouvez profiter de la 
puissance magnétique au niveau des oreilles, des mains, 
des poignets, du cou ou des pieds.

KRAFT – WO WILLST DU SIE  
SPÜREN?

Wir von ENERGETIX Bingen ha-
ben eine Leidenschaft für das 
Besondere. 

Ob Schmuck, Lifestyleprodukte, 
Home- und Wellnessaccessoires 
oder Ideen für Tierfreunde: Wir 
tun alles dafür, dich immer wie-
der neu zu überraschen.

POWER – WHERE DO YOU 
WANT TO FEEL IT?  

We at ENERGETIX Bingen are 
passionate about things that 
are special.

Be it jewellery, lifestyle products, 
home and wellness accessories 
or ideas for animal lovers – we’re 
always doing our best to keep on 
surprising you.

PUISSANCE – OÙ SOUHAITEZ- 
VOUS LA RESSENTIR ?

Nous, chez ENERGETIX Bingen, 
sommes passionnés par ce qui 
est singulier.

Qu’il s’agisse de bijoux, de pro-
duits lifestyle, d’accessoires pour 
la maison et le bien-être ou en-
core d’idées pour les amoureux 
des animaux: nous faisons tout 
pour vous surprendre encore et 
encore.
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